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vientitodistukset”)  

TIEDONANTO  

  

YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN ERO EUROOPAN UNIONISTA SEKÄ TUONTI- JA 

VIENTIKIELTOJA JA -RAJOITUKSIA, ETENKIN TUONTI-/VIENTILUPIA, KOSKEVAT EU:N 

SÄÄNNÖT 

Yhdistynyt kuningaskunta on 1. helmikuuta 2020 alkaen eronnut Euroopan unionista, ja 

siitä on tullut ns. kolmas maa
1
. Erosopimuksessa

2
 määrätään siirtymäkaudesta, joka 

päättyy 31. joulukuuta 2020
3
. Siihen saakka Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan EU:n oikeutta sen kaikilta osin
4
.  

Siirtymäkauden aikana EU ja Yhdistynyt kuningaskunta neuvottelevat uutta 

kumppanuutta koskevasta sopimuksesta, jossa määrätään erityisesti vapaakauppa-

alueesta. Ei kuitenkaan ole varmaa, tehdäänkö tällainen sopimus ja tuleeko se voimaan 

siirtymäkauden päättyessä. Tällaiseen sopimukseen perustuva suhde olisi joka 

tapauksessa markkinoillepääsyä koskevien edellytysten osalta hyvin erilainen kuin 

tilanne, jossa Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu sisämarkkinoihin
5
, EU:n tulliliittoon 

sekä arvonlisävero- ja valmisteveroalueeseen.  

Sen vuoksi kaikkia osapuolia ja erityisesti talouden toimijoita muistutetaan 

oikeudellisesta tilanteesta, jota sovelletaan siirtymäkauden päätyttyä (ks. A osa 

jäljempänä). Tässä tiedonannossa selitetään myös eräitä eroa koskevia erosopimuksen 

                                                 
1
  Kolmas maa on maa, joka ei ole EU:n jäsenvaltio. 

2
  Sopimus Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan 

unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä, jäljempänä ’erosopimus’ (EUVL L 29, 31.1.2020, s. 7). 

3
  Siirtymäkautta voidaan ennen 1. heinäkuuta 2020 pidentää kerran enintään yhdellä tai kahdella 

vuodella (erosopimuksen 132 artiklan 1 kohta). Yhdistyneen kuningaskunnan hallitus on toistaiseksi 

sulkenut pois tällaisen pidentämisen. 

4
  Lukuun ottamatta eräitä erosopimuksen 127 artiklassa määrättyjä poikkeuksia, joista millään ei ole 

merkitystä tämän tiedonannon kannalta. 

5
  Vapaakauppasopimuksessa ei määrätä etenkään sellaisista (tavaroiden ja palvelujen alalla 

sovellettavista) sisämarkkinoiden periaatteista kuin vastavuoroinen 

tunnustaminen, ”alkuperämaaperiaate” ja yhdenmukaistaminen. Vapaakauppasopimuksella ei 

myöskään poisteta tullimuodollisuuksia ja -tarkastuksia, jotka koskevat esimerkiksi tavaroiden 

alkuperää ja niihin sisältyviä tuotantopanoksia, eikä tuontiin ja vientiin sovellettavia kieltoja ja 

rajoituksia. 
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määräyksiä (katso osa B), sekä Pohjois-Irlannissa siirtymäkauden päätyttyä sovellettavia 

sääntöjä (katso osa C). 

Neuvoja sidosryhmille 

Tässä tiedonannossa esitettyjen seurausten huomioon ottamiseksi sidosryhmiä kehotetaan 

erityisesti toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että kieltoja ja 

rajoituksia, mukaan lukien tuonti-/vientilupia, koskevia sääntöjä noudatetaan 

siirtymäkauden päätyttyä. 

 

Huomautus 

Tässä tiedonannossa esitetään yleiskatsaus ”kielloista ja rajoituksista” keskittyen 

erityisesti tuonti- ja vientilupiin (kieltojen ja rajoitusten alaryhmä). 

Tätä tiedonantoa olisi luettava yhdessä tulliasioita koskevan tiedonannon sekä sellaisten 

erityisiä kieltoja ja rajoituksia koskevien tiedonantojen kanssa, jotka ovat valmisteilla tai 

jotka on julkaistu.
 6
 

Tässä tiedonannossa ei käsitellä teollis- ja tekijänoikeuksia koskevia EU:n sääntöjä. Näitä 

aiheita koskevat tiedonannot on jo julkaistu tai niitä laaditaan parhaillaan
7
. 

A. OIKEUDELLINEN TILANNE SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYMISEN JÄLKEEN 

EU:n oikeuden eri aloilla säädetään tietyille tavaroille kieltoja ja rajoituksia, joita 

sovelletaan tuotaessa niitä kolmansista maista tai vietäessä niitä kolmansiin maihin
8
. 

Siirtymäkauden päätyttyä kieltoja ja rajoituksia koskevia EU:n sääntöjä ei enää sovelleta 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa
9
. Tällä on erityisesti seuraavat vaikutukset: 

1. KIELLOT JA RAJOITUKSET 

Tiettyjen tavaroiden tuontiin/vientiin voidaan soveltaa EU:n oikeuden mukaisia 

kieltoja ja rajoituksia. EU:n tullilainsäädännössä, erityisesti unionin tullikoodeksin
10

 

134 ja 267 artiklassa, annetaan tulliviranomaisille ”välineet” panna alakohtaisessa 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_fi  

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_fi  

8
  Kiellot ja rajoitukset voivat koskea tullialueelta ”saapuvia” tai sieltä ”poistuvia” tavaroita, EU:sta tai 

EU:hun ”kuljetettavia” tai ”siirrettäviä” tavaroita taikka luovutusta vapaaseen liikkeeseen tai muuhun 

tullimenettelyyn. Tässä tiedonannossa ilmaisuilla ”tuonti” ja ”vienti” tarkoitetaan kaikkia näitä eri 

alakohtaisessa lainsäädännössä käytettyjä ilmaisuja. 

9
  Ks. tämän tiedonannon C osa, joka koskee rajoituksia ja kieltoja koskevien EU:n sääntöjen 

soveltamista Pohjois-Irlantiin. 

10
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 

unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
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EU:n lainsäädännössä säädetyt kiellot ja rajoitukset (tulli-ilmoitukset, tavaroiden 

esittäminen tullille jne.) täytäntöön. 

Kiellot ja rajoitukset voivat olla hyvin erilaisia. Ne voivat olla esimerkiksi 

 täyskieltoja
11

; 

 erikoistuneiden toimivaltaisten viranomaisten (terveys, elintarvikkeiden 

turvallisuus jne.) rajoilla tekemiä välttämättömiä tarkastuksia
12

; 

 kiintiöjärjestelmässä sovellettavia määrällisiä rajoituksia
13

; 

 tuojalta
14

 tai viejältä
15

 vaadittavia lupia tai rekisteröintejä; 

 viranomaisen antamia valtuutuksia/hyväksyntöjä tai siirtoja koskevia 

viranomaiselle annettavia ilmoituksia (ks. tämän tiedonnanon A osan 2 kohta); 

 lähetyksen mukana seuraavia lisäasiakirjoja (lisenssit, luvat, todistukset jne.)
16

; 

tai 

 tiukempia tuojalta vaadittavia asianmukaisen huolellisuuden järjestelmiä
17

. 

Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneestä kuningaskunnasta EU:hun suuntautuvaan 

tuontiin sovelletaan tuontikieltoja ja -rajoituksia, kun taas EU:sta Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan suuntautuvaan vientiin sovelletaan vientikieltoja ja -rajoituksia. 

                                                 
11

  Ks. esimerkiksi eräiden hylkeiden kuuttien nahkojen ja niistä valmistettujen tuotteiden tuonnista 

jäsenvaltioihin 29 päivänä maaliskuuta 1983 annettu neuvoston direktiivi 83/129/ETY (EYVL L 91, 

9.4.1983, s. 30) hylkeiden kuuttien osalta. 

12
  Katso esimerkiksi virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- 

ja rehulainsäädännön ja eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita 

koskevien sääntöjen soveltamisen varmistamiseksi 15 päivänä maaliskuuta 2017 annettu Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/625 (EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1) elävien eläinten osalta. 

13
  Katso esimerkiksi fluorattujen kasvihuonekaasujen osalta fluoratuista kasvihuonekaasuista 16 päivänä 

huhtikuuta 2014 annettu asetus (EU) N:o 517/2014 (EUVL L 150, 20.5.2014, s. 195). 

14
  Katso esimerkiksi ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhteisön säännöistä 6 päivänä 

marraskuuta 2001 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY (EUVL L 311, 

28.11.2001, s. 67) ihmisille tarkoitettujen lääkkeiden osalta, eläinlääkkeitä koskevista yhteisön 

säännöistä 6 päivänä marraskuuta 2001 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 

2001/82/EY (EUVL L 311, 28.11.2001, s. 1) eläinlääkkeiden osalta tai räjähteiden lähtöaineiden 

markkinoille saattamisesta ja käytöstä annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

2019/1148 (EUVL L 186, 11.7.2019, s. 1) räjähteiden lähtöaineiden osalta. 

15
  Katso esimerkiksi fluorattujen kasvihuonekaasujen vienti (asetuksen (EU) N:o 517/2014 19 artikla, 

komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/1375).  

16
  Katso esimerkiksi Euroopan ankeriaskannan elvytystoimenpiteistä 18 päivänä syyskuuta 2007 annettu 

neuvoston asetus (EY) N:o 1100/2007 (EUVL L 248, 22.9.2007, s. 17) ankeriaiden osalta. 

17
  Katso esimerkiksi puutavaraa ja puutuotteita markkinoille saattavien toimijoiden velvollisuuksien 

vahvistamisesta 20 päivänä lokakuuta 2010 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

N:o 995/2010 (EUVL L 295, 12.11.2010, s. 23) puutavaran osalta. 
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2. YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN EU:N JÄSENVALTIONA UNIONIN 

LAINSÄÄDÄNNÖN NOJALLA MYÖNTÄMÄT TUONTI-/VIENTILUVAT 

Joissakin tapauksissa kiellot ja rajoitukset ovat tietyiltä kolmannesta maasta EU:hun 

tuotavilta tai EU:sta kolmanteen maahan vietäviltä lähetyksiltä vaadittavia pakollisia 

valtuutuksia/hyväksyntöjä/ilmoituksia, jäljempänä ’tuonti-/vientiluvat’
18

, eli tuonti-

/vientiluvat muodostavat kieltojen ja rajoitusten alaryhmän. 

Useimmissa tapauksissa lupaa ei vaadita unionin sisäisiltä lähetyksiltä tai 

vaatimukset vaihtelevat. Tuonti-/vientilupia myöntävät yleensä jäsenvaltion 

toimivaltaiset viranomaiset (tai joissakin tapauksissa Euroopan komissio). 

Vaatimusten noudattamista valvotaan yleensä EU:ssa tehtävien tullitarkastusten 

yhteydessä. 

2.1. Yhdistyneestä kuningaskunnasta tuotavia tai sinne vietäviä lähetyksiä 

koskeva tuonti-/vientilupavaatimus 

Siirtymäkauden päätyttyä tuonti-/vientilupaa koskevaa vaatimusta sovelletaan 

myös silloin, kun kyseessä on tuonti Yhdistyneestä kuningaskunnasta EU:hun 

tai vienti EU:sta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 

2.2. Yhdistyneen kuningaskunnan EU:n oikeuden nojalla antamat tuonti-

/vientiluvat 

EU:n lainsäädännössä voidaan säätää mahdollisuudesta, jonka mukaan tuonti-

/ vientiluvan antaa jokin muu jäsenvaltio kuin se jäsenvaltio, jonne tavarat 

saapuvat EU:ssa tai josta ne poistuvat EU:sta.  

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen Yhdistyneen kuningaskunnan unionin 

lainsäädännön nojalla antamat tuonti-/vientiluvat eivät ole enää voimassa 

EU:hun suuntautuvassa tuonnissa eikä EU:sta tulevassa viennissä. 

B. EROSOPIMUKSEN KESKEISET EROA KOSKEVAT MÄÄRÄYKSET 

Erosopimuksen 47 artiklan 1 kohdassa määrätään, että tavaroiden siirtoa, joka on kesken 

siirtymäkauden päättyessä, on EU:n oikeuteen sisältyvien tuonti-/vientilupia koskevien 

vaatimusten kannalta pidettävä unionin sisäisenä siirtona erosopimuksessa määrätyin 

edellytyksin.  

Esimerkki: Jätelähetys, jonka siirto EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä on 

kesken siirtymäkauden päättyessä, voi edelleen saapua EU:hun tai Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan EU:n sisäistä siirtoa koskevan luvan perusteella. 

C. POHJOIS-IRLANNISSA SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTYTTYÄ SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖT 

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen sovelletaan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa 

pöytäkirjaa
19

. Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan soveltaminen edellyttää 

                                                 
18

  Katso tämän tiedonannon liite. 

19
  Erosopimuksen 185 artikla.  
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Pohjois-Irlannin edustajakokouksen määräajoin ilmaisemaa suostumusta. Ensimmäinen 

voimassaolojakso päättyy neljän vuoden kuluttua siirtymäkauden päättymisestä
20

.  

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla eräitä EU:n oikeuden säännöksiä 

sovelletaan myös Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

Pohjois-Irlannin osalta. EU ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat lisäksi sopineet 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa, että siltä osin kuin EU:n sääntöjä 

sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

Pohjois-Irlannin osalta, Pohjois-Irlantia kohdellaan kuin se olisi jäsenvaltio.
21

 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa määrätään, että EU:n oikeuteen 

sisältyviä kieltoja ja rajoituksia
22

 sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta.  

Tämä tarkoittaa, että tämän tiedonannon A ja B osassa olevien Euroopan unionia 

koskevien viittausten on katsottava viittaavan myös Pohjois-Irlantiin, kun taas viittauksia 

Yhdistyneeseen kuningaskuntaan on pidettävä viittauksina yksinomaan Isoon-

Britanniaan. 

Tämä merkitsee muun muassa seuraavaa: 

 Pohjois-Irlannista EU:hun suuntautuviin lähetyksiin ei sovelleta tuontikieltoja ja -

rajoituksia; 

 Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlantiin suuntautuviin lähetyksiin sovelletaan 

tuontikieltoja ja -rajoituksia; 

 kolmansista maista Pohjois-Irlantiin suuntautuviin lähetyksiin sovelletaan 

tuontikieltoja ja -rajoituksia; 

 EU:sta Pohjois-Irlantiin suuntautuviin lähetyksiin ei sovelleta vientikieltoja ja -

rajoituksia; 

 Pohjois-Irlannista kolmansiin maihin suuntautuviin lähetyksiin sovelletaan 

vientikieltoja ja -rajoituksia; 

 Pohjois-Irlannista Isoon-Britanniaan suuntautuviin lähetyksiin sovelletaan 

vientikieltoja ja -rajoituksia vain siinä määrin kuin EU:n kansainväliset 

velvoitteet sitä ehdottomasti edellyttävät.
23

 

Tuonti-/vientilupien (kieltojen ja rajoitusten alaryhmän) osalta tämä tarkoittaa seuraavaa: 

                                                 
20

  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 18 artikla. 

21
  Erosopimuksen 7 artiklan 1 kohta yhdessä Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan 1 

kohdan kanssa.  

22
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liite 2. Katso tämän 

tiedonannon liitteen sarake 4 tuonti- ja vientilupien (eli kieltojen ja rajoitusten alaryhmän) osalta. 

23
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 6 artiklan 1 kohta. Katso tämän tiedonannon liitteen 

sarake 3 tuonti- ja vientilupien (eli kieltojen ja rajoitusten alaryhmän) osalta. Komission yksiköt 

julkaisevat myöhemmin asiaa koskevia alakohtaisia lisätietoja.  
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 kun EU:n säännöissä säädetään, että jäsenvaltioiden on annettava tuonti-

/vientilupia, Yhdistyneen kuningaskunnan on annettava kyseiset tuonti-

/vientiluvat Pohjois-Irlannin osalta; 

 Yhdistyneen kuningaskunnan ennen siirtymäkauden päättymistä antamat tuonti-

/vientiluvat pysyvät Pohjois-Irlannin osalta voimassa siirtymäkauden päättymisen 

jälkeen, edellyttäen että vaatimukset täyttyvät edelleen. 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa Yhdistyneeltä kuningaskunnalta 

kuitenkin suljetaan Pohjois-Irlannin osalta pois mahdollisuus  

 osallistua unionin päätöksentekoon ja päätösten valmisteluun
24

; 

 aloittaa vastustamis-, suoja- tai välimiesmenettelyjä siltä osin kuin ne koskevat 

EU:n jäsenvaltioiden antamia tai toteuttamia määräyksiä, standardeja, arviointeja, 

rekisteröintejä, todistuksia, hyväksyntöjä, lupia ja valtuutuksia;
 25

 

 toimia johtavana viranomaisena arvioinneissa tai tutkimus-, lupa- tai 

valtuutusmenettelyissä
26

; 

 vedota Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta myöntämien lupien 

vastavuoroiseen tunnustamiseen
27

. 

Tämä merkitsee muun muassa seuraavaa: 

 Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta antamaa vientilupaa ei voida 

käyttää EU:sta kolmanteen maahan suuntautuvissa lähetyksissä;  

 Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta antamaa tuontilupaa ei 

voida käyttää kolmannesta maasta EU:hun tulevissa lähetyksissä; ja 

 Yhdistynyt kuningaskunta ei voi antaa EU:n todistuksia Pohjois-Irlannin osalta
28

. 

 

Liitteessä luetelluilla verkkosivustoilla on yleistä tietoa tuonti-/vientiluvista. Kyseisiä 

verkkosivuja päivitetään tarpeen mukaan. 

Euroopan komissio  

  

Verotuksen ja tulliliiton pääosasto 

Ympäristöasioiden pääosasto 

Kauppapolitiikan pääosasto 

                                                 
24

  Silloin kun tiedonvaihtoa tai keskinäistä kuulemista tarvitaan, se tapahtuu Irlantia/Pohjois-Irlantia 

koskevan pöytäkirjan 15 artiklan nojalla perustetussa neuvoa-antava yhteisessä työryhmässä. 

25
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 7 artiklan 3 kohdan viides alakohta. 

26
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan 6 kohta. 

27
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 7 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta. 

28
  Katso esimerkiksi raakatimanttien kansainväliseen kauppaan sovellettavasta Kimberleyn prosessin 

sertifiointijärjestelmästä 20 päivänä joulukuuta 2002 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002. 



7 

Ilmastotoimien pääosasto 

Muuttoliike- ja sisäasioiden pääosasto 

Terveyden ja elintarviketurvallisuuden pääosasto 

Ulkopolitiikan välineiden hallinto  



 

 

 

LIITE:  TAVARAT, JOISTA VAADITAAN TUONTI-/VIENTILUPA 

Tavarat Lainsäädäntö (asiasta vastaava pääosasto) Muita huomautuksia Irlantia/Pohjois-

Irlantia koskevan 

pöytäkirjan 

liitteessä 2 oleva 

viittaus 

Ympäristö, ilmasto ja biologinen monimuotoisuus 

Jätteet
29

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 

1013/2006, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2006, jätteiden 

siirrosta
30

 

(PO ENV)  

Baselin yleissopimuksen 

täytäntöönpano 

25 jakso 

Tietyt vaaralliset 

kemikaalit
31

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

649/2012, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2012, vaarallisten 

kemikaalien viennistä ja tuonnista
32

 

(PO ENV) 

Rotterdamin ja Tukholman 

yleissopimuksen 

täytäntöönpano 

23 jakso 

Otsonikerrosta 

heikentävät aineet
33

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 

1005/2009, annettu 16 päivänä syyskuuta 2009, 

Montrealin pöytäkirjan 

täytäntöönpano 

26 jakso 

                                                 
29

  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm. 

30
  EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1. 

31
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm. 

32
  EUVL L 201, 27.7.2012, s. 60. 

33
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: https://ec.europa.eu/clima/policies/ozone/ods_fi 

http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm
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otsonikerrosta heikentävistä aineista
34

 

(PO CLIMA) 

Elohopea ja tietyt 

elohopeaseokset
35

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

2017/852, annettu 17 päivänä toukokuuta 2017, 

elohopeasta
36

 

(PO ENV) 

Minamatan yleissopimuksen 

täytäntöönpano 

26 jakso 

Muuntogeeniset 

organismit
37

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 

1946/2003, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, 

muuntogeenisten organismien valtioiden rajat ylittävistä 

siirroista
38

 

(PO SANTE) 

Cartagenan pöytäkirjan 

täytäntöönpano 

35 jakso 

Uhanalaisten lajien 

yksilöt
39

 

Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, annettu 9 päivänä 

joulukuuta 1996, luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 

suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä
40

 

(PO ENV) 

Washingtonin yleissopimuksen 

täytäntöönpano 

26 jakso 

                                                 
34

  EUVL L 286, 31.10.2009, s. 1. 

35
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm.  

36
  EUVL L 137, 24.5.2017, s. 1. 

37
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: https://ec.europa.eu/food/plant/gmo/transboundary_en 

38
  EUVL L 287, 5.11.2003, s. 1. 

39
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

40
  EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1. 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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Radioaktiivinen jäte ja 

käytetty ydinpolttoaine. 

Neuvoston direktiivi 2006/117/Euratom, annettu 20 päivänä 

marraskuuta 2006, radioaktiivisen jätteen ja käytetyn 

ydinpolttoaineen siirtojen valvonnasta ja tarkkailusta
41

 

(PO ENER) 

 25 jakso 

Neuvoston direktiivi 2011/70/Euratom, annettu 19 päivänä 

heinäkuuta 2011, yhteisön kehyksen perustamisesta käytetyn 

ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen vastuullista ja 

turvallista huoltoa varten
42

 

(PO ENER) 

  

Turvallisuus 

Huumausaineiden 

lähtöaineet
43

 

Neuvoston asetus (EY) N:o 111/2005, annettu 22 päivänä 

joulukuuta 2004, yhteisön ja kolmansien maiden välisen 

huumausaineiden lähtöaineiden kaupan valvontaa koskevista 

säännöistä
44

 

(PO TAXUD) 

Huumausaineiden ja 

psykotrooppisten aineiden 

laittoman kaupan estämistä 

koskevan Yhdistyneiden 

Kansakuntien yleissopimuksen 

täytäntöönpano 

Komissio ehdottaa 

tämän asetuksen 

sisällyttämistä 23 

jaksoon
45

 

Kaksikäyttötuotteet
46

 Neuvoston asetus (EY) N:o 428/2009, annettu 5 päivänä  47 jakso 

                                                 
41

  EUVL L 337, 5.12.2006, s. 21. 

42
  EUVL L 199, 2.8.2011, s. 48. 

43
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en. 

44
  EUVL L 22, 26.1.2005, s. 1. 

45
  Erosopimuksen 164 artiklan 5 kohdan d alakohta 

46
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
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toukokuuta 2009, kaksikäyttötuotteiden vientiä, siirtoa, 

välitystä ja kauttakulkua koskevan yhteisön 

valvontajärjestelmän perustamisesta
47

 

(PO TRADE) 

Ampuma-aseet ja 

ampumatarvikkeet
48

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

258/2012, annettu 14 päivänä maaliskuuta 2012, 

kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastaista 

Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta täydentävän, 

ampuma-aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä 

ampumatarvikkeiden laittoman valmistuksen ja laittoman 

kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan (YK:n ampuma-

asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta ja ampuma-

aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä 

ampumatarvikkeiden vientiluvasta ja tuonti- ja 

kauttakuljetusmenettelyistä
49

 

(PO HOME) 

Kansainvälisen järjestäytyneen 

rikollisuuden vastaisen 

Yhdistyneiden Kansakuntien 

yleissopimuksen ampuma-

aseiden, niiden osien ja 

komponenttien sekä 

ampumatarvikkeiden laittoman 

valmistuksen ja kaupan 

torjumista koskevan 

lisäpöytäkirjan (YK:n 

ampuma-asepöytäkirjan) 

täytäntöönpano. 

47 jakso 

Sotilasteknologia ja 

puolustustarvikkeet
50

 

Neuvoston yhteinen kanta 2008/944/YUTP, vahvistettu 8 

päivänä joulukuuta 2008, sotilasteknologian ja 

puolustustarvikkeiden viennin valvontaa koskevien yhteisten 

sääntöjen määrittämisestä
51

 

  

                                                 
47

  EUVL L 134, 29.5.2009, s. 1. 

48
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en. 

49
  EUVL L 94, 30.3.2012, s. 1. 

50
  EU:n yhteinen puolustustarvikeluettelo toimii jäsenvaltioiden kansallisten sotilasteknologia- ja puolustustarvikeluetteloiden viiteluettelona, mutta se ei suoranaisesti korvaa niitä. 

Viimeisin versio EU:n yhteisestä puolustustarvikeluettelosta julkaistiin Euroopan unionin virallisen lehden numerossa EUVL C 97, 28.3.2017, s. 1. 

51
  EUVL L 335, 13.12.2008, s. 99. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
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(EUH) 

Muut 

Aseidenvientikiellot  Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 29 artiklan nojalla 

annetut neuvoston päätökset (YUTP) 

(EUH) 

 

Täydellinen luettelo rajoittavista toimenpiteistä 

(seuraamuksista) on saatavilla EU:n pakotekartan 

verkkosivuilla osoitteessa https://www.sanctionsmap.eu/. 

  

Tavarakaupan 

rajoitukset 

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 215 artiklan nojalla 

annetut neuvoston päätökset (YUTP) 

(EUH) 

 

Täydellinen luettelo rajoittavista toimenpiteistä 

(seuraamuksista) on saatavilla EU:n pakotekartan 

verkkosivuilla osoitteessa https://www.sanctionsmap.eu/. 

 47 jakso 

Kulttuuriesineet
52

 Neuvoston asetus (EY) N:o 116/2009, annettu 18 päivänä 

joulukuuta 2008, kulttuuriesineiden viennistä
53

 

(PO TAXUD) 

 47 jakso 

                                                 
52

  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en. 

53
  EUVL L 39, 10.2.2009, s. 1. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/880, 

annettu 17 päivänä huhtikuuta 2019, kulttuuriesineiden 

tullialueelle siirtämisestä ja tuonnista
54

 

(PO TAXUD) 

Sovelletaan viimeistään 8. 

kesäkuuta 2025 alkaen (lukuun 

ottamatta 3 artiklan 1 kohtaa, 

jota sovelletaan 28. joulukuuta 

2020 alkaen) 

Komissio ehdottaa 

tämän asetuksen 

sisällyttämistä 47 

jaksoon
55

 

Raakatimantit
56

 Neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002, annettu 20 päivänä 

joulukuuta 2002, raakatimanttien kansainväliseen kauppaan 

sovellettavasta Kimberleyn prosessin 

sertifiointijärjestelmästä
57

 

(FPI) 

Kimberleyn prosessin 

sertifiointijärjestelmän 

täytäntöönpano 

47 jakso 

Tietyt tavarat, joita 

voidaan käyttää 

kuolemanrangaistusten 

täytäntöönpanoon tai 

kidutukseen
58

 

Neuvoston asetus (EY) N:o 2019/125, annettu 16 päivänä 

tammikuuta 2019, tiettyjen sellaisten tavaroiden kaupasta, 

joita voi käyttää kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, 

kidutukseen ja muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai 

halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen
59

 

(FPI) 

 47 jakso 

                                                 
54

  EUVL L 151, 7.6.2019, s. 1. 

55
  Erosopimuksen 164 artiklan 5 kohdan d alakohta 

56
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm. 

57
  EYVL L 358, 31.12.2002, s. 28. 

58
  Lisätietoja on saatavilla seuraavalta verkkosivustolta: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm. 

59
  EUVL L 30, 31.1.2019, s. 1. 

http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm
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Vientilupa tai -rajoitus 

välttämättömien 

tuotteiden puutteen 

vuoksi  

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/479, 

annettu 11 päivänä maaliskuuta 2015, yhteisen 

vientimenettelyn käyttöönotosta
60

 

(PO TRADE) 

 4 jakso 

 

 

 

                                                 
60

  EUVL L 83, 27.3.2015, s. 34. 
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